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Lijst van personages

Familie

Adolphis von Auwitz-Aarhayn – landgraaf van landgoed Greifenau

Feodora, geboren Gregorius – echtgenote van Adolphis

Konstantin – oudste zoon

Anastasia – oudste dochter, na haar huwelijk: gravin Von Sawatzki

Nikolaus – middelste zoon

Alexander – jongste zoon

Katharina – jongste dochter

Bedienden

Albert Sonntag – chauffeur en koetsier

Theodor Caspers – personeelshoofd en butler

Ottilie Schott– mamsell en kamenier (een mamsell – verbastering van het Franse woord ‘mademoiselle’ – was destijds bij Duitse mensen van stand een ongetrouwde vrouw die de scepter zwaaide over de huishouding en het vrouwelijke deel van het huispersoneel)

Irmgard Hindemith – kokkin

Bertha Polzin – keukenmeid

Wiebke Plümecke – kamermeisje

Ida Plümecke – kamermeisje (Wiebkes zus)

Paul Plümecke – smid (Wiebkes broer)

Eugen Lignau – stalknecht

Kilian Hübner – huisknecht

Johann Waldner – stalmeester/hoofdknecht

Karl Matthis – inwonende huisleerkracht

Overige personages

Egidius Wittekind – evangelisch-lutherse dominee

Rebecca Kurscheidt – dorpsonderwijzeres

Therese Hindemith – zus van Irmgard Hindemith

Julius Urban – zoon van rijke industrieel

Eleonora Urban – Julius’ moeder

Cornelius Urban – Julius’ vader

Ludwig von Preußen – neef van keizer Wilhelm

Amalie Sieglinde von Preußen – schoonzus van de keizer

Raimund Thalmann – rentmeester van het landgoed

Annabella Kassini – Adolphis’ voormalige minnares

Cläre Bromberg – kleermaakster

Dokter Malchow – arts in Berlijn-Wedding

Isolde, Adalbert, Kunibert en Rosalinde – kinderen van dokter Malchow

Haug von Baselt – wapenbroeder van Nikolaus
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28 december 1917 – Achter-Pommeren, Greifenau, dorpsschool

Rebecca liet haar hand voorzichtig op het stuur rusten. Niemand had haar ooit zoiets waardevols gegeven. Alleen graaf Konstantin von Auwitz-Aarhayn kon het zich veroorloven om zulke dure cadeaus te geven. Haar oude fiets was al meer dan twee jaar geleden gestolen. Deze wilde ze niet buiten laten staan. Maar waar in haar appartement zou ze hem moeten zetten? Ze kon hem in elk geval tot na de kerstvakantie in de klas laten staan. Ze liet hem los en wilde net een dikke wollen sjaal omdoen toen er een vreemd, zacht geklop klonk.

Konstantin was misschien twintig minuten geleden vertrokken. Was hij teruggekomen? Hij gaf niet op. Dat maakte indruk op haar. Aan de andere kant, wat hoopte hij ermee te bereiken? Ze zou nooit met hem trouwen. Hij had al zijn kansen bij haar verspeeld. Vermoedelijk was iemand als hij het gewoon niet gewend om afgewezen te worden. Ze deed de deur open.

Hij zat op zijn knieën. Even schoot het door haar hoofd dat hij misschien weer een huwelijksaanzoek wilde doen. Maar Konstantin leunde vreemd voorovergebogen tegen de deurpost. Zijn handen… bedekt met bloed. Ze knielde meteen naast hem neer. Ze schreeuwde zijn naam in de ijskoude lucht. ‘Konstantin!’

‘Geen… politie. Geen dokter. Alleen… mijn vader… hij weet… waarom.’ Toen zakte hij in haar armen in elkaar.

Ze verstijfde van angst. Was hij dood? Was hij nu net gestorven? In haar armen en niet aan het front, ver weg in een vreemd land waar al jaren miljoenen mannen stierven? Zijn bovenlichaam was zwaar.

Ze kwam weer bij zinnen. Ze was de dochter van een dokter. Ze moest doen wat nodig was. Wat was er gebeurd? Ze vermoedde iets ergs, want dit leek geen ongeluk.

Ze sleepte hem het appartement in, sloot snel de deur en knoopte zijn mantel en loden jas los. Met trillende handen trok ze zijn wollen vest, overhemd en hemd uit zijn broek. Zijn huid zat onder het bloed. Ze had nog geen verwondingen ontdekt. Met veel moeite lukte het haar om de linkermouw van zijn mantel en loden jas uit te trekken. Hij kreunde. Er was zoveel bloed. Was hij op sterven na dood?

Ze spreidde haastig een deken uit op de grond en legde Konstantin voorzichtig op zijn buik. Bevend duwde ze de stof van zijn met bloed doordrenkte kleren omhoog. De linkerkant van zijn rug was bloedrood. Daar ontdekte ze twee steekwonden, dicht bij elkaar, een handbreedte schuin onder de oksel. Er sijpelde vers bloed uit.

Iemand had hem aangevallen. Iemand had hem proberen te vermoorden! Was de aanvaller nog in de buurt? Zou hij terugkomen? Waarom was Konstantin het slachtoffer geworden van een steekpartij? Waarom wilde hij niet dat ze een dokter ging halen? Duizend vragen schoten door haar hoofd. Uit voorzorg trok ze de dikke gordijnen voor de vitrage en deed de deur op slot.

Ze had al veel zieken en gewonden gezien. Gewond door ongelukken met de monsterlijke machines in de Berlijnse fabrieken. Timmerlieden die hun vingers eraf hadden gezaagd. Slagers die in hun been waren geraakt met een hakmes. Mannen met steekwonden van kroeggevechten. Rebecca pauzeerde even en herinnerde zich wat haar vader haar had geleerd. Het belangrijkste was om te zien welke inwendige verwondingen hij had. Welke organen zaten er op de plek waar het mes hem had geraakt? Het hart, de longen… Waren die geraakt?

Konstantin was goed gekleed tegen de kou. Hij droeg een mantel, een dikke loden jas eronder en een warm, wollen vest over zijn overhemd en hemd. Elke millimeter tussen de punt van het mes en een inwendig orgaan telde namelijk.

Het ergste scenario was dat de dader zijn hart had geraakt. Als dat zo was, kon ze niets anders voor hem doen dan hem in haar armen houden tot al het bloed in zijn lichaam eruit was gesijpeld. De tweede mogelijkheid was dat de moordenaar zijn longen had geraakt. In dat geval zou Konstantins ademhaling oppervlakkig zijn, hij zou fluitende geluiden kunnen maken en al snel bloed ophoesten. Afhankelijk van de mate van verwonding zou de long kunnen klappen. Of de ingeademde lucht zou in de borst ontsnappen in plaats van te worden uitgeademd. Beide waren extreem pijnlijk en konden tot de dood leiden.

Rebecca luisterde. Konstantin ademde heel oppervlakkig, maar er zaten geen rode bellen om zijn mond. Verdomme. Waarom kon ze geen dokter roepen? Moest ze zijn wensen negeren? Aan de andere kant zou het haar zeker vijf minuten kosten om bij dokter Reichenbach te komen en nog eens vijf minuten terug over de ijzige wegen. Wat als Konstantin in die tijd zou sterven, helemaal alleen op de koude vloer? Nee, dat kon ze niet over haar hart verkrijgen.

Haar handen trilden. Ze had het gevoel dat ze op het punt stond hysterisch te worden. Verdorie, verman jezelf. Doe wat nodig is! Dus zolang ze niet wist of de messteken een orgaan hadden geraakt, was het belangrijkste om het bloeden te stelpen. Voorzichtig stapte ze de voordeur uit en pakte wat witte sneeuw. Ze legde de ijskoude massa op de wonden. Ze duwde een kussen onder Konstantins hoofd. Hij kreunde weer zachtjes. Voor de rest bewoog hij niet.

‘Konstantin, hoor je me?’

Geen reactie.

Ze moest uitzoeken wat er was gebeurd.

‘Konstantin?’

Niets. Van hem zou ze niet te weten komen wat er was gebeurd. Ze haalde de sneeuw weer van zijn huid. Er sijpelde nu nauwelijks meer vers bloed uit. Op de bleke huid waren de twee steekwonden duidelijk zichtbaar. De randen van de wonden waren glad. Het mes was scherp geweest. Met een beetje geluk had een rib de steken weggeleid van de organen. Misschien was zijn hart geraakt, of misschien alleen een bloedvat. Konstantin kreeg tenminste genoeg lucht om te kreunen. Maar zelfs een kleine longperforatie zou genoeg kunnen zijn om hem na lange, pijnlijke uren alsnog te doden.

Voorzichtig trok ze zijn mantel en loden jas helemaal uit. Door de bewegingen liep er vers bloed uit de wonden. Ze onderzocht de rest van zijn lichaam grondig. Blijkbaar waren de twee steekwonden de enige die hij had opgelopen. Iemand had hem twee keer gestoken en was toen verdwenen.

Zijn zakhorloge zat nog in zijn broekzak. Tegenwoordig werden mensen voor minder overvallen. Hoe onrustig de tijden ook waren, ze had nog nooit gehoord van een man die zomaar neergestoken werd zonder de bedoeling hem te beroven. Niet hier in elk geval.

Geen dokter en geen politie, had Konstantin gezegd. Waarom wilde hij dat niet? Konstantin had erg stellig geklonken. Daar zou hij vast een goede reden voor hebben gehad.

Ze gluurde uit het raam achter het gordijn. Zou ze het durven? Ze moest wel! Ze haastte zich naar het klaslokaal. In haar lessenaar stond een kastje met medische spullen. Verband voor grotere wonden, pleisters en een flesje jodiumtinctuur.

Konstantin bewoog nog steeds niet. Toen ze een hand op zijn rug legde, kon ze hem voelen ademen. Natuurlijk had ze geen stethoscoop zoals haar vader, dus kon ze alleen haar oor op zijn rug leggen. Zijn hart klopte regelmatig. Was hij bij bewustzijn? Was het genoeg om alleen zijn wonden te ontsmetten en te verbinden?

‘Konstantin?’

Een kreun ontsnapte uit zijn mond. Heel zachtjes.

‘Kun je me horen?’ Weer een zachte kreun.

‘Ik haal dokter Reichenbach. Hij moet je onderzoeken.’

‘Nee!’ kwam er met verbazingwekkende overtuiging uit zijn mond. Maar toen was de energie weg. ‘Niemand… mag het weten.’ Bijna alleen maar gefluister. ‘Alleen… mijn vader… groot… geheim.’

Een groot geheim. Wat dat ook mocht betekenen. Ze zou Konstantins wens respecteren. Zelfs als het misschien zijn laatste was. Dan moest ze zich maar concentreren op wat ze zelf kon doen. De sneeuw, die ze weer op Konstantins rug had gelegd, was nauwelijks gesmolten. Het was hier vreselijk koud. Ze legde twee houtblokken op het vuur en stookte de kachel op.

Met een doek maakte ze de huid rondom de verwondingen schoon. De sneeuw had de bloedsomloop nu vertraagd. Dat was goed. Bloeduitstortingen vormden zich langzaam rond de wonden en liepen in een boog langs de ribben. Donkerrode plekken die groter en groter werden. Bloed dat zich verspreidde door zijn lichaam. Was hij inwendig aan het doodbloeden? Was alles wat ze hier deed slechts een poging om verkeerde symptomen te behandelen? Ze dacht wanhopig na over hoe weinig ze eigenlijk kon doen.

Rebecca nam de jodiumfles, bevochtigde een stuk linnen en wreef ermee over een groot deel van de huid. Ze drenkte ook een stuk wondverband in jodium en legde het over de twee wonden. Toen pakte ze een verband en verbond hem.

Mijn god, wat was hij zwaar. Ze probeerde Konstantins bovenlichaam op te tillen. Het lukte niet. Met moeite schoof ze haar arm met het verband een paar keer onder zijn bovenlichaam tot het haar lukte om een strak verband te krijgen.

Ze vulde haar zinken ondersteek met sneeuw en legde het op het verband. Het ding was zwaar en drukte op de wond. De druk en de kou zouden het bloeden verder stoppen. Dit was alles wat ze op dit moment kon doen.

Ze zou thee van wilgenbast en moerasspirea voor hem zetten tegen de pijn en mogelijke ontstekingen. En ze kon de bank voor hem klaarmaken. Voor het geval hij zich beter zou voelen en zelf naar de andere hoek van de kamer zou kunnen. Hij was te zwaar om hem daarheen te dragen. En ze zou hem zeker niet mee de trap op nemen naar haar slaapkamer.

Pas nu ze alles had gedaan wat ze kon, begon de wanhoop. Wat als hij echt stierf? Ze had van hem gehouden, hem gehaat, hem vervloekt. Maar ze had hem nooit dood gewenst. Ze liep naar hem toe en ging naast hem op de grond liggen. Voorzichtig nam ze hem in haar armen.

‘Ga alsjeblieft niet dood. Alsjeblieft. We komen hier wel weer uit. Ja? Alsjeblieft.’ Ze kuste zijn slaap.
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‘Rebecca?’ Zijn stem klonk heel zacht.

‘Ja.’ Ze ging naast hem zitten. Slechts één kaars verlichtte de kamer. Toen het ’s middags donker was geworden, had ze de houten luiken voor de ramen gesloten. De kachel verspreidde een aangename warmte, maar het bleef ijzig koud op de vloer. Zelfs de deken die Rebecca onder hem had uitgespreid, hielp niet veel. Ze had hem en zichzelf bedekt met haar dekbed.

‘Hoe gaat het?’ Ze controleerde zijn voorhoofd met de palm van haar hand. Die was koud. Geen koorts, waarschijnlijk dus ook geen ontstekingen. Dat was goed. ‘Heb je dorst?’

‘Ja.’

Ze reikte naar het inmiddels koud geworden kopje thee dat naast zijn hoofd stond. Gedurende de dag was Rebecca erin geslaagd om hem een paar lepels thee te geven.

Toen hij zijn hoofd optilde om te drinken, slaakte hij een kreet van pijn.

‘Wacht, ik doe het wel.’ Met een grote lepel hield ze de vloeistof voor zijn mond. Hij dronk.

‘Hoelang… liggen…?’

‘Sinds vanmorgen. Sinds je bezoek. Je had een fiets voor me meegenomen, weet je nog?’ Ze had de fiets ’s middags naar het klaslokaal gebracht toen ze extra hout voor de kachel had gehaald.

‘Fiets?… Ik weet niet…’

Had hij de moordpoging verdrongen? Of was het door het bloedverlies dat hij het zich niet kon herinneren?

‘Weet je nog wat er is gebeurd?’

Hij kreunde weer, alsof denken vreselijk vermoeiend was.

‘Je was bij me en gaf me de fiets. Toen ging je weg. Twintig minuten later klopte je weer aan. Iemand had je aangevallen. Je hebt twee steekwonden op je rug.’

‘Aangevallen?!’

‘Ik denk het wel.’

Hij zweeg. Was hij aan het nadenken? Of was hij misschien weer in slaap gevallen?

‘Steekwonden?’ Zijn stem was erg zwak.

‘Twee. Iemand heeft je van achteren neergestoken.’

‘Hoe… erg?’ Elk woord kostte hem kracht.

‘Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed dat ze je hart of longen niet hebben geraakt. Anders zou je waarschijnlijk al… Je houdt je goed.’

Alsof ze niet wist dat hij nog lang niet uit de gevarenzone was. Om de paar minuten controleerde ze of ze zijn hartslag en ademhaling nog kon voelen. Alles was nog onzeker. Maar het feit dat hij redelijk helder kon nadenken, gaf haar vertrouwen.

Toch had ze dit al eens meegemaakt met de patiënten van haar vader: een laatste opleving. Mensen die kort weer bij bewustzijn kwamen om afscheid te nemen.

Zelfs als hij de komende uren zou overleven: zolang een wond open was, kon die altijd geïnfecteerd raken. En met twee wonden midden in Konstantins lichaam kon ze zich niet voorstellen wat dat zou kunnen aanrichten.

Hij lag nog steeds op zijn buik. Er zat alleen een kleine bloedvlek op het verband en die was in de loop van de dag niet groter geworden. Rebecca had bijna elk uur het ijs in de ondersteek ververst. Ze had de rest van Konstantins lichaam zo goed mogelijk warm gehouden.

‘Heb je… Weet… iemand het?’

‘Voordat je flauwviel, zei je geen politie en geen dokter. Ik zou het je vader moeten laten weten. Maar ik wilde je nog niet alleen laten. Morgenochtend ga ik meteen.’

Hij maakte een geluid alsof hij het niet eens was met haar plan. ‘Vader… onmiddellijk… Laat ze weten… Alleen hem… Anders gaan ze zoeken…’ Toen viel er weer een stilte.

Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Goed dan. Zoals je wilt. Ik vertrek onmiddellijk.’
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‘Leg me dat alstublieft nader uit!’

‘Alstublieft, kom gewoon naar me toe zonder dat iemand u ziet. En zeg ook tegen niemand iets.’ Rebecca had een kort briefje geschreven, die ze bij de voordeur in de handen van de bediende had gedrukt. Ze hoefde maar een paar minuten te wachten voordat de graaf zelf verscheen. Hij zag er elegant uit.

‘Ik dacht dat Konstantin op reis was in de verder gelegen gebieden van het graafschap.’

Rebecca keek achter zich, over zijn schouder. De bediende was nergens te bekennen. Toch liet ze haar stem zakken.

‘Ik smeek u. Uw zoon heeft me heel precieze instructies gegeven. En breng alstublieft mee wat er op het lijstje staat. Alstublieft.’

‘Maar is hij in orde?’ vroeg hij twijfelend. De vraag waarom de dorpsonderwijzeres pijnstillers en verband nodig had, klonk door in zijn stem.

Wat moest Rebecca daarop zeggen? ‘Hij leeft.’

‘Hij…’ De graaf hapte naar lucht. Dat was duidelijk niet het antwoord dat hij had verwacht.

‘Kom in het geheim en neem de spullen mee. We willen echt niet dat iemand ervan weet. Zelfs uw vrouw niet. De rest kan hij u beter zelf uitleggen.’

Graaf Adolphis von Auwitz-Aarhayn stopte haar briefje in zijn broekzak. ‘Ik moet een smoes bedenken, dan kom ik meteen. We zijn net klaar met eten.’

Rebecca nam afscheid, draaide zich om en liep voorzichtig de besneeuwde trap af.

Ze was nog geen half uur thuis toen er iemand aanklopte. Opgewonden sprong ze op van de vloer. Ze had brood in warme melk gedoopt en Konstantin wat te eten gegeven. Hij kon zich nog steeds niet bewegen en lag praktisch in het midden van de kamer. Rebecca deed de deur op een kiertje open. Toen ze zag dat de graaf voor haar deur stond, deed ze hem open.

‘Kom binnen.’

Toen de oudere man zijn zoon zag, drukte hij de leren reistas die hij had meegenomen in haar hand. ‘Konstantin, wat is er met je aan de hand?’ Hij zat meteen op zijn knieën.

‘Pap.’ Konstantin was nauwelijks hoorbaar, zo zwak was zijn stem.

De graaf duwde zijn bebloede wollen vest omhoog. Het verband, het bloed. Hij keek Rebecca vragend aan.

‘Iemand heeft geprobeerd hem te vermoorden. Hier in de buurt. Uw zoon heeft het maar net tot aan mijn deur gered. Hij heeft twee steekwonden op zijn rug.’

De ogen van de graaf werden steeds groter. ‘Waarom heeft u ons dat in hemelsnaam niet eerder verteld? En waar is dokter Reichenbach?’

‘Pap… nee!’

Rebecca stond hulpeloos toe te kijken, maar toen Konstantins vader zijn zoon overeind wilde helpen, sprong ze ertussen. ‘Nee… wees voorzichtig. Zijn verwondingen zitten dicht bij zijn hart en longen. Ik zou hem niet op de grond hebben laten liggen als dat niet nodig was.’

‘Hoe weet u dat?’

‘Mijn vader is dokter. In Charlottenburg. Ik heb hem vaak geholpen.’

‘Alsof een vrouw…’

‘Daar gaat het niet om. Uw zoon wil u iets vertellen.’ Graaf Von Auwitz-Aarhayn staarde haar boos aan, toen viel zijn blik op het bord naast Konstantin, waarin het geweekte brood in de melk dreef. De ondersteek stond iets verderop. Eindelijk boog hij zich naar zijn zoon.

‘Konstantin, wat wil je me vertellen?’

Hij moest zich duidelijk eerst herpakken. Hij probeerde zijn hoofd op te tillen, maar dat deed te veel pijn. ‘De aanvaller… hij sprak… Russisch. Je weet wat dat betekent… Mijn bezoek… aan Sint-Petersburg.’

Nu was het Rebecca’s beurt om vragend te kijken. Konstantins vader wierp haar een sceptische blik toe en boog zich toen weer naar zijn zoon.

‘Bedoel je dat het een bolsjewiek was?’

‘Nee… de Ochrana.’

De Ochrana! Dat woord zei zelfs Rebecca iets. De Ochrana, dat was de geheime politie van de tsaar. Een rilling liep door haar lichaam. Maar waarom zouden zij Konstantin willen vermoorden?

‘Heeft iemand je dan gezien in Sint-Petersburg?’

‘En… herkend.’ Konstantins stem werd weer zwakker.

Zijn vader moest dat eerst even verwerken.

‘Vertel… haar. Waarom ik…’

De graaf keek naar Rebecca. ‘Weet u het?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Wat?’

De graaf stond moeizaam op. ‘Mijn zoon… Hij was in de zomer in Sint-Petersburg. Hij steunde de revolutie.’

Een ongelovige lach ontsnapte haar. ‘Hij deed wát?!’

Dat kan niet waar zijn. Uitgerekend Konstantin zou de bolsjewieken hebben gesteund? Ze kon het niet geloven.

‘Daar is een goede verklaring voor, maar daarover later meer. Het is duidelijk dat de arm van de tsaar nog steeds heel ver reikt. Sinds de bolsjewieken aan de macht zijn, heeft de tsaar geen huisarrest meer, maar is hij officieel een gevangene. Daarvoor was hij gewoon een monarch die was afgetreden. Maar als de bolsjewieken hem nu willen berechten, dan moge God hem genadig zijn. Misschien is dit een teken dat de tsaristische loyalisten iedereen vermoorden die betrokken was bij de troonsafstand.’

‘Was Konstantin betrokken bij de troonsafstand van de tsaar?’ Haar stem kraakte.

‘Nee, niet op die manier. Maar hij steunde wel de bolsjewieken voordat ze de macht grepen.’

Dit kon gewoon niet waar zijn. Konstantin, haar Konstantin! Hij was op zijn best een sociale romanticus! Wat was er gebeurd in de tweeënhalf jaar dat ze elkaar niet hadden gesproken?

‘Jij…’ Hij mompelde iets, maar zo zachtjes dat de graaf noch Rebecca het verstond. Ze knielden allebei neer.

‘Als ik niet… dood ben, zullen ze… terugkomen.’

De graaf schoot naar achteren alsof iemand hem had geslagen. Rebecca was ook geschokt. Natuurlijk had Konstantin gelijk.

De twee keken elkaar zwijgend aan op hun knieën. Rebecca was nog nooit zo dicht bij de graaf geweest. Van een afstand zag hij er knap uit en veel jonger dan alle pachters van zijn leeftijd. Maar hier, in het schemerige licht, kon ze zijn rimpels zien, het grijze haar en de diepe kringen onder zijn ogen. Zijn huid was bleek. Hij zweette en zag er ziek uit.

‘We moeten iets bedenken. Een excuus.’ Ze stond op. Ze werd gedreven door innerlijke rusteloosheid. Ze wilde iets doen.

‘Ja… Hij zou… gewoon verdwenen kunnen zijn. We… zouden zijn jas of mantel of zijn pet gevonden kunnen hebben. Met sporen van bloed. Iets wat wijst op moord. En als hij niet terugkomt, zullen de mensen denken dat iemand hem heeft ontvoerd.’

‘Maar de moordenaar gaat ervan uit dat Konstantin vroeg of laat gevonden zal worden,’ zei Rebecca.

‘We moeten het laten lijken alsof Konstantin…’

‘Een dier kan hem hebben meegenomen. Wolven, bijvoorbeeld.’ De graaf schudde nors zijn hoofd. ‘Het is het beste om zo min mogelijk te zeggen. In ieder geval mag niemand het weten. Hij… komt gewoon niet terug. Niemand weet waar hij heen is gegaan… Er zal een vondst zijn die naar hem te herleiden is. Zo bloederig mogelijk. In het bos. Sommigen zullen denken dat hij een ongeluk heeft gehad. Anderen zullen denken dat hij was aangevallen. De moordenaar zal denken dat Konstantin gewond verdwaald is in het bos.’

Rebecca knikte. Het was een goed idee om vaag te blijven en toch het vermoeden te wekken dat de zoon van de graaf waarschijnlijk dood was.

‘Het kan niet ver van hier zijn gebeurd.’

‘Wat deed hij daar? Misschien heeft hij zelfs zijn moordenaar ontmoet. Maar waarom hier, aan de rand van het dorp?’

Moest ze de graaf nu de waarheid vertellen? Dat was zeker geen goed idee.

Konstantin draaide zijn hoofd om. ‘Ik… bezocht… haar.’

De graaf boog zich weer naar hem toe. ‘Wat zei je?’

‘Haar… bezocht. Ik hou van haar.’

Rebecca bevroor. Hij had het zijn vader verteld. Konstantin had zijn vader verteld dat hij van haar hield. Alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Wat niet zo was, zoals ze alle drie wisten. De graaf keek haar aan, buitengewoon geïrriteerd.

‘Mijn zoon houdt van u?’

Mijn hemel, wat moest ze zeggen? ‘Ik… Wij…’

‘Dan kent u mijn zoon goed?’ Ze knikte vaag.

‘Hoe goed?’ De graaf zat nog steeds geknield en keek met een gekrenkte uitdrukking naar haar op.

Vandaag was voor geen van de aanwezigen een dag met goed nieuws.

‘We zijn uit elkaar gegaan… al langgeleden.’

Adolphis von Auwitz-Aarhayn wist waarschijnlijk niet wat hij moest zeggen.

Konstantin bewoog. ‘Ik… kan… niet naar huis.’

Eindelijk veilig gebied. ‘Dat klopt. Uw zoon kan zich niet bewegen.’

Maar Konstantin zei iets heel anders. ‘Mama… Nikolaus ook… Anastasia.’

Wat had dat te betekenen? Wat had zijn familie ermee te maken dat hij niet naar huis kon? Maar zijn vader leek hem te begrijpen.

Er was duidelijk veel dat ze niet wist over Konstantin – de man van wie ze ooit had gedacht dat ze die beter kende dan wie dan ook.

‘Waarom kan hij niet naar huis?’

‘Mijn vrouw… veroordeelt zijn betrokkenheid.’

Iedereen hier in het dorp wist dat de gravin van Russische afkomst was. En dat niet alleen. Het gerucht ging dat ze familie was van de tsaren. Rebecca begreep meteen wat de graaf bedoelde toen hij zei dat de gravin Konstantins betrokkenheid veroordeelde.

‘En zijn broers en zussen?’

De graaf aarzelde. Kreunend stond hij op en greep naar de reistas. Maar hij maakte hem niet open. Hij staarde peinzend naar de voordeur. ‘Hij heeft gelijk. We kunnen er niet zeker van zijn. Nikolaus, hij zou…’ Hij maakte zijn zin niet af, maar voegde er nog een halve zin aan toe: ‘En Anastasia’s man…’

Rebecca wist niet wat hij daarmee bedoelde, maar als Konstantin mogelijk in gevaar was in het landhuis, moest ze handelen. ‘Hij kan hier blijven. Niemand weet dat hij nog leeft. Laat staan waar hij is. Ik kan hem verbergen tot hij hersteld is. In ieder geval moet hij de komende dagen zo min mogelijk bewegen.’

De graaf knikte instemmend. Nu pas opende hij de reistas en haalde er een paar dingen uit. Verband en stroken linnen.

‘Ik zal kijken wat we nog meer hebben. Ik wist niet dat het zo kritiek was.’ Zijn ogen werden verdrietig toen hij naar zijn zoon keek. Toen keek hij de kamer rond. ‘Wat heeft u nog meer nodig? Eten, en ook brandhout?’

Rebecca knikte. Het zou allemaal goed van pas komen.

‘Een paar dikke dekens extra zou fijn zijn.’

‘En u weet echt wat u doet?’ Een uiterst sceptische blik ontmoette haar ogen.

‘Ik help mijn vader al sinds mijn twaalfde. In zijn praktijk, maar ook in het ziekenhuis met de ernstige gevallen.’

‘Ik zou me beter voelen als dokter Reichenbach kwam.’

Zij eigenlijk ook. ‘U vertrouwt uw kinderen en uw eigen vrouw niet, maar de dokter wel?’

De graaf leek haar bezwaar te overwegen.

‘Luister, ik heb uw zoon onderzocht. Afgezien van de twee steekwonden is er niets te vinden. Hij droeg erg dikke kleding. Ik vermoed dat het mes niet diep is doorgedrongen, anders zou Konstantin… uw zoon al dood zijn. Ik vermoed dat het mes is afgeketst door een rib.’

‘Weet u zeker dat u dat kunt beoordelen? Ik leg tenslotte het leven van mijn zoon in uw handen.’

Rebecca verlaagde haar stem zodat Konstantin haar niet kon horen. ‘Als het mes de organen had bereikt, zouden we het nu wel weten. Hij ligt hier al bijna tien uur. Het lijkt geen organen of grote slagaders te hebben geraakt. Anders had ik het bloeden niet kunnen stoppen. Ik heb de indruk dat het mes wat kleinere bloedvaten en spieren heeft geraakt. Misschien zou dokter Reichenbach de wond hechten, maar dat maakt niet uit. Antiseptisch verband, dat is alles wat u nu kunt doen. Wat uw zoon nu het meest nodig heeft, is rust en goede zorg.’

‘Rust en goede zorg,’ zei de graaf meer tegen zichzelf dan tegen haar. Toen leek hij een besluit te hebben genomen.

‘Ik kom later terug. Vanavond, waarschijnlijk heel laat. Ik zal kijken wat ik kan meebrengen. Maar als zijn toestand verslechtert, wil ik dat u me onmiddellijk roept. Heb je dat begrepen?’

‘Jazeker.’

Hij knielde weer neer bij zijn zoon. ‘Konstantin, kun je me horen? Ik kom terug. En ik zal tegen niemand iets zeggen, voorlopig niet. We komen er wel uit. Er is tot morgen de tijd. Ik zal voor de anderen… iets verzinnen. Dat ik je heb gesproken en dat je laat thuiskomt. Of dat je de nacht doorbrengt in Stargard. Zoiets.’

De graaf stond op en pakte haar hand. ‘Ik dank u voor wat u voor mijn zoon hebt gedaan. Dat jullie beiden…’ Zijn blik was onderzoekend, onzeker en toch welwillend. ‘Ik weet nog niet wat ik ervan moet denken… We zullen zien.’

Hij vertrok. Rebecca sloot de deur achter hem. Een gevoel van opluchting stroomde door haar heen. Alles zou goed komen. Ze pakte een kussen en ging naast Konstantin op de grond zitten. Ze wist dat ze gelijk had. Wat hij echt nodig had, was rust en goede verzorging. Slaap was het beste medicijn, dat wist ze van haar vader. Maar terwijl ze door zijn haar streelde, greep zijn rechterhand de hare. En liet haar niet meer los.



29 december 1917

‘Wat is dat?’ Ida Plümecke keek Albert verbaasd aan.

‘Een cadeautje. Het was tenslotte Kerstmis.’

Plotseling leek ze erg onzeker. ‘Betekent dat dat alle bedienden cadeautjes geven aan elkaar? Waarom heeft Wiebke me dat niet verteld?’

Albert glimlachte zachtjes. ‘Dat is niet het geval. Ik heb alleen iets voor jou.’

Het pakje in Ida Plümecke’s handen trilde lichtjes. Ze leek nerveus over wat er aan de hand was. Ze stak het weer naar Albert uit. ‘Ik… Dan wil ik het niet.’

‘Maar waarom niet? Het is maar een cadeautje.’

‘Dat kan niet. Ik kan het je niet uitleggen, maar het kan niet.’

‘Waarom kan het niet?’

Hoewel hij vriendelijk bleef, reageerde ze hard. Ze drukte het pakje in zijn handen. ‘Daarom niet.’

Toen stormde ze langs hem heen de gang door en rende de achtertrap op. Alsof ze op de vlucht was.

Albert kon haar niet doorgronden. Ze werkte net zo hard als Wiebke en was net zo behulpzaam. Ze was aardig en ongecompliceerd en had zich snel populair gemaakt op de bediendenvloer. Zelfs de gravin had gemerkt hoe hard ze werkte.

Toegegeven, je moest wel blind zijn om niet door te hebben dat Albert haar meer dan aardig vond. Maar wat hij ook deed, ze reageerde telkens anders. Soms lachte ze uitbundig met hem, soms was ze teruggetrokken, alsof hij een vreemde was. En erger nog: alsof hij haar iets aan wilde doen. Dan weer was ze neutraal. Hij had geprobeerd uit te vinden wat er aan de hand was. Bij anderen was ze altijd hetzelfde: vriendelijk en een beetje afstandelijk. Dus het lag aan hem.

Hij was tenslotte niet dom. Het was hem opgevallen hoe ze af en toe naar hem keek. Eén keer had hij het gezien in de spiegelende ruiten beneden in de keuken. Het was na het eten en al laat. Hij had met Eugen staan praten. Hoewel hij met zijn rug naar Ida had gestaan, had hij haar blik opgemerkt. Daarna had hij geleidelijk geprobeerd dichter bij haar te komen. Eerst was ze heel vriendelijk geweest, maar op een gegeven moment leek ze door te hebben waar het om ging. Vanaf dat moment was ze plotseling weer heel afstandelijk. Het grootste deel van de tijd, tenminste. Zo lang dat hij uiteindelijk dacht dat hij een fout had gemaakt.

Maar nu was het met Kerstmis weer gebeurd. Ze hadden boven in de hal gestaan, de familie en alle bedienden, en samen kerstliederen gezongen. Hij had haar daar in de grote spiegel gezien. Ze wierp hem een lange, verlangende blik toe. Toen hun ogen elkaar in de spiegel ontmoetten, keek ze geschrokken weg. Haar gezicht werd knalrood. De drie dagen erna vermeed ze hem waar ze maar kon.

Maar het had zijn hoop wel gevoed. Ze was ook in hem geïnteresseerd. Zeer zeker. Dat was waarom hij na de vakantie naar de dorpswinkel was gegaan en iets had uitgezocht om aan haar te geven. Uiteindelijk had hij gekozen voor een haarborstel van beukenhout. Het was niet goedkoop geweest, maar het was een passend cadeau voor een vrouw met zulk prachtig koperrood haar.

Desondanks stond hij nu dom in de gang met het bruine papieren pakje. Waar was ze bang voor? Nou ja, ze was bijna twintig en misschien was ze al aan iemand toegezegd. Aan de andere kant leek ze zo blij dat ze eindelijk weg was uit Deutsch Krone en van haar vorige betrekking. Dat had ze meerdere keren benadrukt tijdens haar eerste weken hier. Je was niet zo opgelucht en ontspannen als je je geliefde achterliet. Hij snapte niets van Ida Plümecke.

Hij was niet de enige bij wie het zo ging. Eugen, de stalknecht, had Albert in vertrouwen genomen. Hij was geïnteresseerd in Wiebke, Ida’s zus, maar wist niet goed hoe hij dat moest aanpakken. Zijn eerste voorzichtige pogingen waren allemaal mislukt. Eugen vermoedde dat Wiebke zich opzettelijk van de domme hield omdat ze hem niet wilde beledigen. Zijn arm, die nergens meer goed voor was, en het feit dat hij door de schuurbrand pas over anderhalf jaar betaald zou worden, maakten hem ook niet bepaald aantrekkelijker voor vrouwen.

Maar Albert dacht niet dat dat Wiebke tegenhield. Het kamermeisje was gewoon ontzettend verlegen. In zijn weeshuis hadden de zusters het liefst alle meisjes novices gemaakt.

Albert wist dat. Zijn hele kindertijd en jeugd was hem en de anderen verteld hoe beschamend en zondig contact met het andere geslacht was. Het was dat hij een reden had om de leugens van de Zusters van Barmhartigheid niet meer aan te nemen, anders had hij ze waarschijnlijk nog steeds geloofd. Jarenlang te horen krijgen dat elke menselijke nabijheid kwaadaardig was, kon diepe sporen nalaten.

Misschien waren de zusjes Plümecke gewoon moeilijk. Nee, dat was niet waar. Ze waren allebei echt goede mensen en harde werkers. Het leven had hen gewoon geleerd om voorzichtig te zijn met andere mensen. Albert zou de laatste zijn om deze eigenschap af te wijzen. En hoewel hij dit wist, was hij teleurgesteld. Wat hem echt verbaasde. Hij had niet gedacht dat Ida’s afwijzing zijn gevoelens zo zou kwetsen. Dat was hij niet gewend. Nou ja, aan de andere kant was hij behoorlijk veranderd. In de afgelopen maanden had hij veel gevoelens leren kennen die hij nooit eerder had gekend. De liefde van een moeder, bijvoorbeeld.

Hij had vanmiddag vrij genomen om zijn moeder te bezoeken. Het had de afgelopen dagen niet veel gesneeuwd en daar was hij blij om. Hij wilde de graaf niet vragen om een van de paarden te mogen lenen. Hij wilde immers niet dat de graaf wist wie hij bezocht.

Hij rende haastig de trap op naar zijn kamer en legde het ene cadeau weg, om vervolgens het andere te pakken. Daarna trok hij dikke kleren aan. Op dit moment scheen de zon en was er geen wind. Maar hij zou pas terugkeren als het donker was.
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‘Je moet je zuurverdiende geld niet aan mij uitgeven,’ berispte hij haar. Alberts ogen vulden zich bijna met tranen. ‘Ik krijg echt genoeg te eten op het landgoed.’

Zijn moeder nam hem in haar armen, wat vreemd leek. Ze was zoveel kleiner dan hij en ze kon haar armen nauwelijks om hem heen slaan.

‘Ik wil het graag. Ik droom er al zo lang van om taarten te bakken voor mijn zoon.’ Ze liet hem los.

‘Je weet dat het verboden is.’

‘En wat dan nog? Ik weet zeker dat je me niet zult verraden. Trouwens, er zit geen suiker in.’

Het was een kersencrumble. Toen hij aankwam, was zijn moeder net klaar met het opkloppen van de slagroom. Albert deed zijn jas en sjaal uit en hing ze over een stoel.

Hij dacht aan de laatste keer dat hij taart met slagroom had gegeten. Het moest bij Paula Ackermann zijn geweest en waarschijnlijk anderhalf of twee jaar geleden. Hij was een echte zoetekauw. Als kind al droomde hij niet alleen van taart met slagroom, maar ook van aan tafel zitten in een echt huis en verwend worden door zijn moeder. Net zoals elk weeskind ooit van zijn ouders droomde.

‘Ik heb ook iets voor je meegenomen.’ Hij reikte in zijn jaszak en haalde er een pakje en een kleine papieren zak uit.

‘Dit is voor nu, om koffie te drinken. Maar dit is voor…’ Voor de rest van je leven, had hij kunnen zeggen. Maar hij wilde niet te zielig klinken. ‘Alleen voor jou.’

‘Je moet je geld niet verspillen, niet aan mij. Ik heb alles wat ik nodig heb, nu ik jou heb.’ Therese Hindemith nam de twee cadeaus aan en opende eerst de papieren zak.

‘Echte bonenkoffie?!’

Albert knikte. Hij was nog nooit zo blij geweest om iemand anders blij te kunnen maken. En zijn moeder was altijd zo blij om hem te zien. De geur van versgebakken taart en gebrande koffiebonen hing in de kamer. Al zou hij morgen sterven, dan was dit ene moment van pure gelukzaligheid zijn leven waard geweest.

Therese legde het opzij en nam het tweede pakje aan.

‘Ik ben speciaal hiervoor naar Stargard gegaan.’ Hij had zelfs een vrije dag gevraagd zodat niemand een domme vraag kon stellen.

Nieuwsgierig pakte zijn moeder het cadeautje uit. Meteen welden er tranen op in haar ogen. ‘O mijn god.’

Albert was naar een fotograaf gegaan om een foto van zichzelf te laten maken. Hij had nauwelijks foto’s van zichzelf, helemaal geen uit zijn kindertijd. Hij was te zien op twee of drie foto’s die gemaakt waren op de Trakehner stoeterij in Elbingen. Maar daar had hij geen afdrukken van. In feite had hij geen enkele foto van zichzelf. Twee dagen geleden had hij twee afdrukken van zichzelf laten maken. Dit was niet alleen zijn cadeau voor zijn moeder, maar ook zijn kerstcadeau aan zichzelf.

‘Ik ben sprakeloos. Wat een prachtig idee. Ik zou er nooit aan hebben gedacht.’

Albert ging zitten. ‘Weet je, ik dacht, misschien kunnen we ergens volgende zomer, als we allebei tijd hebben, samen naar Stargard gaan om een foto van ons tweeën te laten maken. Ik wil graag een foto van jou en van ons.’

Hij had haar nauwelijks een groter geschenk kunnen geven dan deze wens te uiten. Ze legde haar ruwe hand op zijn wang. ‘Dat zou echt geweldig zijn. We moeten alleen oppassen dat… Misschien kunnen we beter naar Pyritz gaan. Ik wil niet het risico lopen dat iemand ons samen ziet. Jij toch ook niet?’

Hij legde zijn hand op de hare. Tja, wat moest hij hierop antwoorden? Wanneer zou hij zich eindelijk bekendmaken aan zijn vader? Nu hij wist wie zijn moeder was. Nu hij wist dat zijn vader, Adolphis von Auwitz-Aarhayn, tot voor kort niet op de hoogte was geweest van zijn bestaan. Nu hij ongeveer had achterhaald wat Donatus von Auwitz-Aarhayn en dominee Wittekind hadden geregeld om vader, moeder en kind van elkaar te scheiden. Hij wist dat zijn moeder zijn antwoord niet leuk zou vinden.

‘Wanneer ben je jarig?’

‘Waarom?’ Ze reikte naar de koffiemolen, die boven op een houten plank stond. Albert kon er zowaar een dun laagje stof op zien liggen. Echte koffiebonen, hoelang was het geleden dat ze die had gedronken? Ze maakte het hout snel schoon met een doek en telde toen de koffiebonen.

‘Zomaar. Ik moet op tijd vrij nemen.’ Hij grijnsde ondeugend naar haar. Hij wist al wat hij voor haar ging halen: een goede handcrème zou ze zeker waarderen.

‘Ik heb nog nooit mijn verjaardag gevierd. Maar als je op bezoek zou komen, ben ik natuurlijk heel blij. Ik ben geboren in juni, op 19 juni.’

‘Laat mij dat maar doen.’ Albert pakte de koffiemolen, klemde die tussen zijn dijen en begon de bonen te malen.

Ondertussen leegde Therese Hindemith haar porseleinen kan, waarin ze blijkbaar al geroosterde en gemalen beukennootjes in poedervorm had gedaan. Ze goot het poeder voorzichtig terug in een blik. Daarna goot ze heet water in de kan om hem voor te verwarmen voordat ze de goede koffie zette.

‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’

‘Hm?’ zei hij ontwijkend. Wilde hij gezien worden met zijn moeder? Alsof hij niet wist wat ze bedoelde. ‘Ik heb met je zus gesproken. Met mijn tante. Tante Irmgard.’ Hij kon het niet helpen om te glimlachen toen hij dat zei. ‘Je kunt er nu zeker van zijn dat ik op geen enkele manier verhonger. Ze geeft me altijd het grootste stuk vlees uit de pot.’

Zijn moeder keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe… Hoe reageerde ze? Ik bedoel, ik heb haar laatst pas verteld dat ik een kind had, een zoon. En binnen de kortste keren zit er al een neefje bij haar aan tafel.’

‘Ik heb de indruk dat ze er heel blij mee is. Natuurlijk noem ik haar geen tante, of alleen als ik absoluut zeker weet dat er niemand anders in de buurt is. Maar ach… Het is nog steeds heel ongewoon voor ons. Het is allemaal zo nieuw.’

‘Wees gewoon voorzichtig.’ Ze ging zitten. Haar vingers speelden nerveus met het geborduurde tafelkleed. ‘Weet je, ik ben zo lang dakloos geweest. Ik wist zelfs niet of ik mijn huis ooit nog terug zou zien. Mijn geheim is zo lang verborgen gebleven. Ik wil niet…’

Albert zette de koffiemolen aan de kant en nam haar handen in de zijne. ‘Je snapt toch wel dat de graaf weet waar je woont? Anders had hij me niet gevraagd om het geld bij jou af te leveren. Hij heeft duidelijk een slecht geweten. Hij bedoelt het niet kwaad.’

Ze aarzelde. ‘Maar misschien… Als anderen erachter komen! Ik zou het niet kunnen verdragen als mensen ineens slecht over me zouden denken. Dan zou ik weg moeten. En ik wil hier niet weg. Ik kan ook niet weg, niet nu. Ik heb je eindelijk weer gevonden. En nu er oorlog is…’

‘Ik beloof je dat ik ervoor zal zorgen dat niemand achter ons geheim komt. Maar als ik je af en toe bezoek, gaan mensen dan niet praten?’

‘Nee. Misschien. Dan moet ik iets bedenken om te zeggen.’

‘Tenslotte weet ik zeker dat sommige mensen hier mij kennen. Als koetsier en chauffeur van de graaf of als landarbeider op het landgoed Greifenau.’

‘Ik zou kunnen zeggen dat je… de zoon bent van een overleden vriend. Of een ver familielid van ons…’

Albert slaakte een zucht. Hij wilde het niet, maar hij begreep haar wel. Hij wist precies hoe het was om geen thuis te hebben.

‘Laat het me op tijd weten, zodat ik het niet verklap.’

De fluitketel floot. Ze maakte haar handen los uit de zijne en stond snel op. ‘Weet je, ik ben niet de enige die in de problemen kan komen, jij ook. Heb je er ooit over nagedacht hoe hij zou reageren als hij wist dat jij zijn zoon bent?’

Alsof hij daar niet elke dag aan dacht! Alsof hij er niet elk uur aan dacht dat zijn moeder zijn afkomst kon bevestigen. Dat was nu het belangrijkste voor hem: erkenning van zijn vader. ‘Natuurlijk.’

Maar alsof hij haar geen antwoord had gegeven, praatte ze gewoon door. ‘Hij zou je van de boerderij kunnen jagen. Zonder geld, zonder aanbeveling. En nu is het oorlog. Het verbaast me dat je nog niet bent opgeroepen. Maar als je geen baan meer hebt, een baan in de landbouw die belangrijk is voor de oorlogsinspanning, dan zou je meteen naar het front moeten.’

Ze stond met haar rug naar hem toe en hij zag haar stilletjes snikken en haar verdriet wegslikken. ‘Stel je voor dat je zou sterven, nu ik je net eindelijk gevonden heb. Dat zou ik niet overleven.’

Daar had hij eigenlijk niet over nagedacht. Niet dat hij misschien niet naar het front hoefde. Maar nu ze het had gezegd, besefte hij plotseling hoe belangrijk zijn eigen leven voor hem was geworden. Hij had eindelijk zoiets als een familie. Eindelijk een thuis en voor het eerst het gevoel dat hij zelf een gezin kon stichten. Zijn moeder had gelijk: hij kon het niet zomaar riskeren.

‘Heel goed. Dan beloof ik je nu dat ik mezelf niet aan mijn vader kenbaar zal maken totdat de oorlog voorbij is.’

Ze draaide zich om. Ze had de tranen snel weggeveegd en glimlachte weer, net zoals toen hij binnenkwam.

‘Dank je.’
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Een meeslepende familiesaga vol liefde, intriges
en geheimen tegen de achtergrond van het roerige
begin van de twintigste eeuw

1918. Een nieuwe tijd lijkt aan te breken, maar de oorlog heeft
diepe sporen nagelaten op het landgoed Greifenau. De familie heeft
zware schulden, en Katharina’s huwelijk met de neef van de keizer is de
laatste kans om het landgoed te redden. Katharina heeft haar hart echter
verloren aan de zoon van een industrieel, en neemt een drastisch besluit.
Konstantin is bereid veel op te offeren voor een toekomst met Rebecca,
maar is hun liefde wel bestand tegen de wil van zijn adellijke familie?

Koetsier Albert worstelt intussen met een geheim dat zijn positie op het
landgoed bedreigt. Hij is verliefd op kamermeisje Ida, maar haar verborgen
verleden blijft haar achtervolgen en brengt hun toekomst in gevaar. Zijn

liefde en trouw genoeg om stand te houden in tijden van onrust en onze-

kerheid?

Storm boven het landgoed is het derde deel in de serie Het landgoed.

Hanna Caspian is bestsellerauteur van histori-
sche familiesaga’s. Ze woont met haar gezin in
Keulen. In Duitsland werden van de serie Het
landgoed al meer dan 100.000 exemplaren
verkocht.
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